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1. What is the woman doing and how is she feeling?
2. Why do you think jogging has _become so popular recently?
3. Describe the last time you got ill. -




x and decide which of them may

R thewords n 1A 00 t and which join sentences

replace other words in a tex
together.
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2b Read the text fragment below and complete th.e ga;)s =
(2.1.-2.6.) with some of the words and expressmns rc:) v
the box in exercise 2a. Write the answers in your notebooK.

Decide what the words in the gaps refer to.

-~ Interviewer:
literature?

Translator: "Wel:ll;'lite'réry‘ translation is '.prvoibab' v the most

well known specialisation, 2, he truth is that most

translators in the United States work for the army;ilowadays. ,
I know 729 may sound surprising, - = 122 billions of
dollars are spent on translating all kinds of documents for
the military and defence agencies. o |
Interviewer: How about business, industry and other fields?
Translator: Obviously f2) make up a huge segment |
of the translation market. Some of » - 22) fields are
tware, law, the health service and manufacturing.

, a lot of translators specialise as legal or medical
translators.




» Zadanie testijdbe i
‘ ktorego usunigto trzy z.dania. wPiSZw uki

B gznaczono brakujace zdania

tekst. Zapisz odpowiedzj

taty podanie dodatkowg

4.1.-4.3. litery, ktéryrpi 1aczo
tak aby otrzymac logiczny | spojny

w zeszycie. Uwaga: dwa zdania zos
i nie pasuja do zadnej luki .

Interviewer: What about a common myth that
wranslators and interpreters speak a lot of languages?
Translator: Well, that is a popular misconception.
In reality, most translators just work with one
language. ) That is, they either translate from
English into another language, or the other way round.
Interviewer: So, is it better to know two languages
really well than three or more languages superficially?
Translator: Exactly. The average English person
typically uses about 3,000 to 4,000 words. Educated
people know between 8,000 and 10,000 words.
However, some professionals use about 23,000 words.
And translators and interpreters who work
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these fields must I\novf the specialised vocabulary

their two languages, right?

iewer: Y cs;.,“thz'n' makes a lot of sense.
I€ transiations going to replace translators.
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